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Poccust 10 cux mop He MOXKET HMOJTHOCTHIO M30aBUTHCS B
MEHTAJIbHOM OTHOLICHUH OT COBETCKOro Hacienus. Tak, TOBOJIBHO
OCTOPO’KHO M TO B IOCJIEAHUE TOABI OHA MOJCTYNACT K TEXHOJIOTUAM
«MATKOW CHITBD». JTa Ne(UHUIH, KaK O(HIIHAIBEHBIN aTpuOyT, BIIEPBEIC
BKJIIOYEH B copep:kanne KoHuenuuu BHEIHeHW noauTuku Poccun
2013 roma [1]. Ho Bce e, B pOCCHHCKOW TPAKTOBKE «MATKas CHIIa
BOCTIPHHUMAETCSI CKOpee, Kak Jl00oe HecmoBoe Bo3neiicTeue. [Ipu
3TOM, ]ISl IPUBJIEKATEIBHOCTH YXOIUT HAa BTOPOCTETICHHBIN IJIaH.

Onpuako B pacmopsokeHnu Poccuiickorr denepanmu ecTh
HEKOTOPBIE aKTUBBI, KOTJAA ACI0 AOXOAHUT IO HCIOJb30BAHHUS
«MSTKOHM CHJIBD» B €€ JIesATeTbHOCTH B LleHTpanpHON A3mum, BKITIOYas
Kazaxcran. Bo-mepBbIX, pernoH BOBJEYEH B MHTEIPAllHOHHBIC
nporieccel BEyTpH ObIBIIET0 CCCP, 9TO criocodcTByeT Ooiiee TeCHOMY
coTpyaHHndecTBy. KpoMme TOro, ponb pycckoro si3plka Kak CpeacTBa
KOMMYHHKAIIMHU TO-MIPEXHEMY 3HAUHUTENIbHA, XOTA €ro MO3HIUHU
ocnabeBaroT. B-TpeThux, MpogoIKaIOTCS TYMaHUTApHBIE CBSI3H,
KOTOpBIE BBIPAXKAIOTCA B JPYKECKUX U MPO(ECCHOHANBHBIX (hopMax.
CeroaHsi MPOTUBOPEUUBBIN MOAXO K COBETCKOMY IMpPOIUIOMY YacTO
HE CIIOCOOCTBYET MPOJYKTUBHOMY HCIIOIB30BAaHHIO €r0 IOTEHIIHAA.
OpHaKO TOJNBKO B MOCIEAHUE roAbl Poccust MOTHOCTHIO BKIIIOYHUIACH B
paboty c LlenTpansHOl A3mel, OCe TOTO Kak MepBOHAYAIbHO OblIa
YBIICUCHA 3aI1aIHBIM HAIPaBICHUEM MEXIYHAPOIHOTO COTPYIHUIECTBA
B MOCTCOBETCKUM mepuon. Tonpko ¢ Hadana XXI Beka 3TOT HHTEpeC
aKTHBHO Bospojwics. B nemom, Poccusi, mo-Buagumomy, obnanaer
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crnocoOHOCTEH, cTHiIel 00y4YeHHs M OIBITa CTYJIEHTOB, M O0y4YeHHE
CTPOUTCS C YYETOM ITUX paziuduid. sl CTYAEHTOB MeAarornuaeckux
BY30B M3y4eHHE METOIUKH peau3aliuu 1uddepeHIMpoBaHHbIX 3a1aHNI
SIBJISIETCSI OTHMM M3 BRKHEUIIINX ACTIEKTOB CTAaHOBJIECHHS 3 PEKTUBHOTO
reiarora. JTo MO3BOJIUT UM YAOBIIETBOPSTH YHUKAIbHBIE ITOTPEOHOCTH
CBOUX OyIyIIMX yYEHHUKOB, CO3/1aBasi HHKIIIO3UBHYIO M PaBHOIPaBHYIO
cpemy oOydeHus.

JuddepenunpoBanHble 3a1aHUs — 3TO IMyTh K U3yYEHUIO SI3bIKa,
YUHUTBIBAIOLIMI HHANBHIYaJIbHOCTb KKA0T0 yyaierocs. Takol moxxon
COOTBETCTBYET 00pazoBaTeIbHBIM (HIOCO(USIM KOHCTPYKTHBH3MA U
COIMOKOHCTPYKTHBH3Ma, KOTOPBIE II0T4EPKUBAIOT BAXXKHOCTH aKTHBHOT'O
y4acTHsl, COIUAILHOTO B3aMMOICHCTBUS M 3HAUUMOTO OITBITa 00Y4YEHHSI.
HWcnone3ys nuddepeHunpoBaHHbIe 3a1aHus, CTYACHTHI IEAarOTHYeCKIX
BY30B MOT'YT CIIOCOOCTBOBAaThH MOJHOIEHHOMY YCBOCHHIO 53bIKA B
CBOMX ayJUTOPHUSX, ITO3BOJISISE CBOMM YYEHHUKaM Pa3BUBATh HABBIKU
BJIaJICHUS aHTJIMHCKUM SI3BIKOM, KOTOpBIE SIBJISIIOTCSI OJJHOBPEMEHHO
KOHTEKCTYaJIbHO 3HAUUMBIMH ¥ IMYHOCTHO IPHUBJIEKATEIbHBIMH.

B coBpeMeHHOM MHOTO0OpPa3HOM M MOJHMKYJIBTYPHOM MHUpPE
obecrieueHne MHKITIO3UBHOCTH ¥ PABHOTIPABHS B 00pa30BaHNH SIBIISICTCSI
nmrepatiBoM. nddepeHnpoBaHHbIe 3aJaHus SBISIOTCS CPEACTBOM
JOCTHKEHHS 3THX 1esied. OHU O3BOJISIOT CTYICHTaM MearornuaeckKix
BY30B C03/1aBaTh KJIACCHI, B KOTOPBIX BCE yUYalIHECs, HE3aBUCHMO OT MX
TIPOUCXOXKJICHUS M yPOBHSI ITOJIrOTOBKH, UMEIOT BOZMOXKHOCTH JOOUTHCS
ycrexa.
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LEARNING BY TEACHING THROUGH ENGLISH FOLK
TALES IN THE ENGLISH LANGUAGE CLASS
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This article discusses the specifics of the use of folk tales in the study
of a learning by teaching foreign language in the English classes.The
first part of this article reflects with the main aspects of the formation of
research skills among students,why it is important,what skills a student
acquires in the course of research world,how effective this approach is
in learning a foreign language and how it contributes to the formation of
students' interest in the subject.In the course of writing the article,it was
revealed that this approach is effective and helps to diversity conservative
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methods of teaching English,also increases the level of interest in the
subject being studied,forms the skill of working in a team,and also forms
the ability to conduct research work.As part of this study,an overview
of a study conducted among secondary school students was made.The
advantages and disadvantages of using these methods in both languages
are revealed.

The relevance of this research comes from the need to teach children
a foreign language through learning by teaching from elementary school.
English folk tales are very useful to help children overcome the language
barrier as early as possible and to awaken love for a foreign language,
to increase the effectiveness of teaching English from an early age to
the highest level.

Indeed, the role of teachers is crucial in nurturing qualified and
educated young individuals who are prepared to thrive in society.
Education should encompass not only academic knowledge but also the
development of social skills and cultural competence. Teaching adults to
communicate effectively and navigate societal norms is essential for their
integration into the workforce and broader community. Folk tales and
their characters can serve as valuable tools in early education, imparting
moral lessons and shaping young minds in a positive way.

Fairy tales have retained in their characters the traditions, educational
methods and qualities that develop the child's thinking.

The purpose of my research work is to prove the positive effect of the
English folk tale on the children's rosary in the English language class [1].

The purpose of my work is to perform the following tasks: General
analysis of the English folk tale; To determine the role and influence of
the English folk tale in the education of children and to determine the
methods of its positive influence on the child; Identify methods of using
English folk tales during English lessons; To determine the possibilities
and peculiarities of methods of working with English folk tales.

The work of collecting and recording fairy tales in England began
much later than in Russia, Germany and France. The collection of the
first collections of English folk tales began at the end of the 19th century
[2]. The two volumes of the first English folk tales collected between
1854 and 1916 were very difficult for Joseph Jacobs to collect English
folk tales. color, because most of the fairy tales had been forgotten. Like
the German Grimm brothers and sisters, the French Charles Perrault or
the Russian A.N. Afanasyevs, Joseph Jacobs made a literary treatment
of fairy tales. He set himself the goal of conveying fairy tales to his
listeners as they were created by the people. What satisfied many prose

writers, poets and playwrights was English The folk tale was very rich
in domestic folklore and became popular in England.

We can find funny characters typical of the English people, i.e.,
humor in these fairy tales. If you have noticed, English folk tales always
have a very happy and rich ending. The characters in the fairy tales avoid
suffering at the end of the fairy tale. The main methods of working with
English folk tales during the education thruogh learning by teaching

Many people tend to look at fairy tales in the same way as their own
traditions. The teacher's only goal is to introduce the child to the content
of the fairy tale, to talk about the fairy tale, to introduce the important
information about the fairy tale to the child's mind, to enter the roles of
the characters and show it on stage in the form of a game. This method of
working with fairy tales called the traditional method. And this method
is called non-traditional, because here the children not only listen to the
fairy tale, but they can create the end of the fairy tale from their own
thoughts, mix several scenes and change some actions in the fairy tale.
Here again, a traditional method - question-answer - is used. First of all,
a child needs to understand why he needs unconventional lessons rich in
spiritual education. The unconventional relationship between a teacher
and a student is primarily an opportunity to learn how to distinguish
between what is right and what is wrong, how to eliminate mistakes,
and how to overcome cruelty with cruelty. gives. For example: let's pay
attention to the proverb «The Cat booted» in the English fairy tale «By
stranger hands well to rake up a heaty.

The cat in this fairy tale is not an example to imitate. Because the
cat deceives innocent people in order to achieve its goals. This cat, which
shows itself rudely, cannot be imitated. In the conclusion from this
example, the meaning of the above-mentioned article can be understood
as the meaning of making your own profit by the hands of others. Jack in
the fairy tale «Adventures of Jack the Giant-Killer», the son of a simple
farmer, fought against the villainous cannibals in the fairy tale. becomes
a real folk hero [3]. The children who read the fairy tale are fascinated
by the main character, they begin to evaluate his actions in detail, and
the child gets the good and proper education he needs. Another feature
of the fairy tale that needs further consideration is the education of good
feelings. The feelings that lead to virtue in educational work never play
the last role in the fairy tale. That is why the child who reads it loves and
imitates the heroes of fairy tales as if they are their relatives, as if they are
the closest person to them. We know that the development of the elements
of linguistic knowledge in a child begins at an early age. Therefore, we
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should guide the child not only to listen, read and imagine, but also to
discover other new aspects of fairy tales in written form with friends.
The simplest ways to do this are to write letters and telegrams, and now
to exchange opinions via SMS or to discuss on various Internet networks.

In order to develop the child's vocabulary, we teach them to invent
their own fairy tales by distorting the meaning of the fairy tale. Working
with fairy tales is, of course, included in non-traditional lessons. Because
it will take a lot of work to increase the child's interest in fairy tales and
develop his thinking abilities.

We use the method of finding nouns, verbs and parts of speech in the
old fairy tale in order to tell the child fairy tales by changing the actions
of some of the characters or giving the characters a new appearance. For
example, let's play a game like this: while reading a fairy tale, children
say that some words or letters ran away from us. «On-up-a-tme-hre-
was-a-little-glr» which letters are missing in these words? Children read
the story over and over again and try to find the words or come up with
their own ideas.

Someone writes fairy-tale words, and others write funny words. And
now one game is to find how many vowels and consonants there are in
these sentences, and in the next game, children find redundant words
in the sentences. For example, they are asked to read and translate the
words e and group the redundant word or wild and domestic animals.
.For that, you need to introduce the stories of Winnie the Pooh or Mickey
Mouse. First of all, the student is assigned to have a mutual conversation.
For this, the students are divided into two groups. The two most active
students among the students are assigned the role of Mickey Mouse and
Winnie the Pooh. They help their groups to talk to each other. The task
is as follows: we imagine that Mickey Mouse is resting in front of his
house, on the green grass. Winnie the Pooh comes to him and talks to him.
Mickey Mouse and Winnie the Pooh, that is, there will be approximately
the following dialogue between the two groups.

Winnie the Pooh: Hello! I am a little brown bear. My name is Winnie
the Pooh. And who are you?

Mickey: Hello! I am a little grey mouse. My name is Mickey. I live
in this big house. Nice to meet you!

Winnie the Pooh: Have you got a family?

Mickey: Yes, I have got a father, mother and pretty little sister. I
love my family very much! Have you got a brother?

Winnie the Pooh: No, I have not. But, I have got a friend.

Mickey: I love my friend very much too. Look, I have got a long
tail. Have you got a tail?

During the game, it is necessary to help students ask and answer
questions.

In our next game, we aimed to develop the student's thinking ability.
For this, the child is asked to change the characters or scenes from the
fairy tales he has heard and read before, to write a story from two small
stories. Of course, this is not an easy task. With this method, we develop
the child's ability to speak, write and think. Thinking Another way to
develop the ability is to scramble the name of the story. The student
uses numbers for scrambles and needs to remember them. Or give a
new name to the fairy tale itself from the funny words in the fairy tale.
Encryption is implemented in the following ways, for example: (duck-
ckud), (pig-igb) [4].

The teacher's approach to planning tasks based on specific aspects
of each story is insightful. By tailoring tasks to address various skills
and abilities, such as mathematical and economic reasoning, the teacher
promotes a well-rounded development in students. Encouraging creativity
and critical thinking through these tasks fosters a deeper appreciation
for subjects like geography and history, as well as instilling values like
patriotism and respect for traditions. Ultimately, the goal is to empower
students to think independently and creatively, drawing inspiration from
the rich tapestry of folk tales.

Methods used during learning by teabhing through English folk
tales:

Above, we have seen the main methods of using English folk tales
during the education of schoolchildren. And now we will determine the
methods used during the study of English folk tales with students [5].

1. Directional tracking method:

Engaging parents, teachers, and children in exploring the educational
impact of fairy tales can be a collaborative and enriching experience. By
collectively analyzing characters, scenes, imagery, and themes within
fairy tales, stakeholders can identify which elements resonate most with
children and contribute positively to their education.

Oral storytelling of fairy tales allows for emphasis on key episodes
and moral lessons, enhancing the child's understanding and retention of
the narrative [6].

Hands-on activities such as sculpting characters from mud and
clay, drawing pictures, making masks, and sewing costumes not only
promote creativity but also deepen the child's connection to the stories
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and characters. These activities provide opportunities for imaginative
expression and reinforce learning in a tangible and memorable way.

2. Comparison method: Game. Who looks like what? Who looks like
whom? Comparison of different artists' drawings of the same fairy tale.

3. Method of developing cognitive and stylistic differences:

- remembering where in the book the scenes, pictures or places from
previously read fairy tales are, imagining in front of one's eyes develops
the student's memory. — develops the ability to hide a mystery, think and
speak by acting out the read fairy tales, playing a game in the form of a
quiz, showing an excerpt from a fairy tale. - reciting theater from literary
theater poems, drawing pictures, talking about pictures or listening to
music deepens the child's worldview.

4. The method of creating images and experiences of art: -reading
a passage in the image of characters from a fairy tale directs the child
to immerse himself in that image and learn his behavior in depth; - to
search for the heroes of the fairy tales we have read, to compare the
heroes of the modern day with the heroes of the fairy tales, to act like a
hero, to update the old one; - the method of predicting the future fate of
the characters in the fairy tale leads the author's idea to further develop
the work beyond the author's framework.

5. Examination and evaluation method:

Working with these methods indeed plays a crucial role in fostering
literary and associative thinking, as well as speaking abilities in children,
ultimately contributing to the development of well-rounded and educated
individuals. Let's break down each point:

1. Favorite Hero Presentation: This activity encourages students to
analyze and defend their chosen heroes, honing their critical thinking
skills and ability to articulate their opinions effectively.

2. Favorite Author and Fairy Tale Introduction: By introducing
and analyzing the works of their favorite authors, students deepen their
appreciation for literature and learn to recognize quality storytelling.

3. Creating Original Fairy Tale: Crafting original stories based on
familiar themes encourages creativity, imagination, and an understanding
of narrative structure.

4. Comparing Literary Heroes: Comparing and contrasting literary
heroes from different tales promotes analytical thinking and helps
students identify recurring motifs and archetypes in literature.

5. Researching Authors: Researching authors and their associated
landmarks connects literature to real-world contexts, fostering a deeper
understanding of cultural and historical influences on storytelling.

6. Scary or Funny Story Discussion: Discussing scary or funny
stories allows students to explore different genres and styles of literature,
expanding their literary repertoire and understanding of storytelling
techniques [7].

Overall, these activities provide diverse opportunities for students
to engage with literature, develop critical thinking skills, and cultivate
a love for reading and storytelling, all of which are essential for their
intellectual and personal growth.

The aim of the research: to study peculiarities of using folk tales.

The subject of the research: verbal and non verbal actions in study
foreign languages

The purpose and objectives of the research: the basis of the research
is the requirements of teaching in the globalization.Therefore,in the
research work,we aimed to compare the teaching foreign languages with
help of folk tales.

By this goal, the implementation of the following tasks is based on:

- Determination of the requirements of the globalization process;

- Identify folk tales structures;

Methodological methods of research: The research work was carried
out based on the principles of objectivity and scientific consistency.
Based on the methods of research and analysis, the findings were
analyzed, conclusions were made, and the main research results were
determined. Also, based on the topic, the method of concluding by
collecting information, analyzing and collecting data, conducting a
survey, interviewing, and doing practical work was used [8].

The data sources of the research are articles and studies related to
the topic.

Through this research work, we understood the importance of
reading folk tales, how to interest children in learning English and how
not to lose their interest in learning.

Integrating popular fairy tales into English language teaching offers
a rich and engaging way to enhance language skills while exploring
timeless stories. Here are some popular fairy tales and corresponding
teaching strategies:

1. Cinderella: Use this classic tale to teach vocabulary related to
clothing, household items, and emotions. Students can role-play scenes,
write character descriptions, or compare different versions of the story.

2. The Three Little Pigs: Focus on teaching descriptive language
and adjectives to describe the pigs, their houses, and the wolf. Students
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can create their own versions of the story or act out the narrative using
puppets or props.

3. Little Red Riding Hood: Explore vocabulary related to nature,
animals, and directions. Discuss themes of caution and trustworthiness
while practicing storytelling techniques through retelling or writing
alternate endings.

4. Jack and the Beanstalk: Teach vocabulary related to plants,
nature, and fantasy elements. Encourage students to retell the story using
sequencing words and descriptive language, or write their own fairy tales
with a similar structure [9].

Incorporating gestures and nonverbal communication adds another
dimension to language learning, helping students to express themselves
more effectively and understand the emotions and intentions of others.
Activities such as charades, role-plays, and miming can reinforce
vocabulary and grammar concepts while improving communication
skills and cultural awareness. By combining the power of words with
nonverbal communication, students can become more confident and
proficient English language speakers.

A fairy tale plays an important role in a child's life. A fairy tale
strengthens a child's spiritual world, patriotic upbringing, appreciation
of the past of his people, moral education, and love for society. A fairy
tale affects the correct development of a child's language. Through fairy
tales, we can convey advice, proverbs, and customs passed down from
father to son [10].

By reading fairy tales, we get acquainted with valuable information
preserved in history. No work can take the place of a fairy tale in the
education of an educated, cultured, comprehensively developed young
generation. Of course, it is not the only working method in child
education, there are other important methods. These methods I talked
about It helps to read a fairy tale during the lesson or outside of the lesson
and get the necessary valuable information from it. The student learns
not only to read and tell a story, but also to write a story.
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AFbIJIWbIH TNl CABAFbIHOA TUIMAI SAOICTEPAI
NMAWUOANAHY APKblJlbl OKYLUbI BIIIMIH APTTbIPY

KABbINNBEKOBA A. M.
myragaim, Keisbuikak 2KOBBM, Epric aynansl, IlaBioaap 06Jbichl

Kazipri Tanna epKeHHETTI e peTiHAe KONTEreH IIeT eljepMeH
KapbIM-KaThIHACHIMBI3 KYHHEH — KYHI'€ HBIFaWbIN, OeleniMi3 apThi
Keneai. by meren TiiH OKBITY/AbI )KaKCcapTyIbl, OHbI TEPEH MEHI€PTYIi
TaJarn eTejii. AJI, OKBITYIbI ’aKCapTy ICTCHIMI3, O13/IiHIIIe, OKYIIIBLIAP HIH
TIOHTE JIETeH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH apTThIPy. BYTiHT1 KYHHIH Tana0sl, nier
TiJl OKBITYIIBICHIHBIH aliIblHa KOWFaH MakKcaThl T YHpeHyLIinepai
LIET TiTIH/AE COMIeTy OONIFaHABIKTaH, OKBITYIIBI IIET TUTIHE YHpEeTy iy
TYpJ ®HICTEPIH CYphINTAl Keje, OHBIH IMIIHIACTI ¢H THIMIICIH 3
ca0aFbIH/Ia KOJIaHY Ikl 0aCThI MiHAET Nt Ouei. JlereHMeH, meTen TUTiH
MEHIepTY/Jie KONTEreH KUBIHIIBUTBIKTap Ke3aeceTini Oenrini. Conapbiy
0ipi — OKYIIBUIAP/IBIH aFBUIIIBIH TUTIHIC COMICY JTaFAbUIAPhIH JaMbITa
OTBIPBIN MOTIH Ma3MYHBIH OastH/1ay HEMECe ILIET eJI TUTIH/IE 63 OWBIH aiTy.

ChlH TYpFBICBIHAH OHNay nereHiMmi3-cabakTa OananapabiH
KBI3BIFYIIBUIBIFBIH apTThIPa OTHIPHII, 63 OWBIHABI €PKiH JKOHE 3epTTei
TAJIIBIHIBIPHII, TYXBIPEIM Xacay.CbhlH TYPFBICBIHAH OHJIay OKYIIBIHBI
63 OWBIMEH ©3TeNIep/IiH OWbIHA ChIHU Kaparl, eCTireH, OUIreHIH Tajarl,
CaJIBICTBIPBIN, PETTEN, CYpHINTAl, XYiieaer, OlIMereHin 31 3epTTerl,
JI9JIETI/ICT, TYXKBIPBIM jKacayFa OarbiTTay ©3 OeTiMeH »koHe Oipiecim
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MOJUTHYECKUX, COLUANBHBIX, JKOHOMUUYECKUX U KYJIbTYyPHBIX
JTYXOBHBIX U3MEHEHUH. PajnkanapHble N3MEHEHUS! B OOIIECTBEHHOM
CO3HAHUU HE3aBHCHUMOTO HApOAA XapaKTEPHU3YIOTCS BO3POKICHHEM
HAallMOHAJBHBIX TPAaJULUUN U KYyJIBTYPHI, SI3bIKa U UCTOPUUECKOIO
nponuioro. Bo3pokaaroTcs TpaauIMOHHBIE O00BIYau, €XErogHo
otMmeyatoTcs npa3aHuky Haypeis, Opas aiit, Kyp6an aiit. Hapon moomiics
OTIpEICIIEHHBIX YCIIEXOB B [IO3HAHUU CBOEH HCTOPHUH, TPAJHLIHI, B cOope
U DKCIIEPTH3€ MaMITHBIX apXWBOB. Takke U3 3apyOeXHBIX apXHBOB
ObLTH COOpaHBI ¥ IPEJICTAaBIEHBl JOKYMEHTHI, OTHOCSIINECS K HCTOPUH
HapoJa. AHAIN3 B KITacCH(UKAINS 3TOT0 HAKOIUIEHHOTO KyJIBTYPHOTO
Hacyeusl ¥ J{yXOBHOTO JIOCTOSIHUS BO3JIOXKHIIM OOJBIIME 3a/a4ud Ha
HMHTEJUIUTEHIUIO U YYEHBIX-UCTOPUKOB.
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